
        
            
                
            
        

    
	ЖЕК ЛОНДОН

	АМЬД ЯВАХЫН ХҮСЛЭН

	Цогт охин тэнгэр сангийн захиалгаар Цагаан бамбарууш хэвлэлийн газарт 2023 онд цахим хэлбэрт хөрвүүлэв.
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	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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Амьд явахын хүслэн

	 

	Тэд арай ядан явсаар, гол руу очиход, түрүүлж явсан нэг нь хайрган дунд бүдэрч нэгэн удаа гуйвлаа. Хоёул ядарч, тэнхээ тамир тасарсан бөгөөд тэдний царайд юм юмаар дутагдсан байдалд дассан тэвчээрт номой байдал илэрч байв. Үүрсэн хүнд тээш нь тэдний мөрийг дарна. Хоёул буутай ажээ. Их ядарсан шинжтэй бөгтийж толгойгоо дор унжуулан, нүдээ ч дээш харах чадалгүй явна. 

	— Нууц газар байгаа нөгөө сумнаас маань одоо энд хоёрхон ширхэг ч болсон байгаа бол сайн сан гэж нэг нь хэлэв. 

	Түүний дуу ямар ч сэтгэлийн илэрхийлэлгүй үхээнц сонстов. Тэр хааш хэрэг ярих бөгөөд чулуун дунд хөөсрөн байгаа булингартай усанд дөнгөж гишгэсэн хамт явагч нь түүнд юу ч хариулсангүй. 

	Сүүлчийн хүн, түрүүчийнхээ нөхрийн хойноос бас л усанд хөлөө тавилаа. Голын ус, мөс адил хүйтэн, хөлийнх нь хуруу хүртэл мэдээ алдам хүйтэн байсан боловч тэр хоёр гутлаа тайлсангүй. Ус зарим газраа өвдгөөр нь татахад тэр хоёр тэнцвэрээ алдаж үе үе гуйвалзана. 

	Хоёр дахь хүн гөлгөр чулуун дээр халтирч, арай л унасангүй боловч өвдсөндөө дуу алдан хөл дээрээ тогтлоо. Түүний толгой эргэн, гуйвалзан, сул гараараа хий юмнаас зуурах шиг сарваганав. Тэр хүн биеэ тэнцүүлэн, урагш алхсан боловч дахин гуйвалзсанаа арай л унасангүй, тэгээд зогсож, нөхрөө харав. Цаадах нь эргэж ч харалгүй, урагшлан явсаар байлаа. 

	Тэр хүн бодолд автсан маягтай бүтэн минут хөдлөлгүй зогссоноо: 

	— Хүүе Билл, би хөлөө булгалчихлаа гэж хашхирав. Билл булингартай усан дундуур цааш гэлдэрч байлаа. Билл ер эргэж харсангүй. Хоёр дахь хүн араас нь харж, хэдийгээр түүний царай урьдын адил төв байсан боловч, нүдэнд нь шархалсан бугын нүдэнд гардаг шиг уйтгар төрлөө. 

	Билл бүр нөгөө эрэгт гараад, цааш гэлдрэв. Голын дунд зогсож хоцорсон тэр хүн нь түүнээс нүд салгалгүй ширтэнэ. Уруул нь айхавтар хүчтэй чичгэнэхэд ширүүн живэр сахал нь хөдөлж байлаа. Тэр хүн хэлнийхээ үзүүрээр хуурай уруулаа долоов. Тэгээд тэр 

	— Билл гэж хашхирлаа. 

	Энэ нь зовлонд учирсан хүний цөхөрсөн гуйлт байсан боловч, Билл эргэж ч харсангүй. Биллийн доголсоор бүдчин болхи алхлан налуу хажуу өөд авирч тэнгэрийн хаяанд, намхан гүвээний хамраар гартал тэр бээр удтал ажиглав. Тэр хүн, Биллийг хамар давж, бараа тасартал нь түүний хойноос харлаа. Тэгээд эргэж, Биллийн одсоны дараа ганцаар үлдсэн тэр орчлонгийнхоо хүрээг тойруулан харлаа. Тэртээ тэнгэрийн хаяанд, үзэгдэх хязгаар хаяагүй нягт давхарга болон тогтсон бүрхэг өтгөн мананг арай ядан нэвтлэх нарны туяа бүдэгхэн гэрэлтэнэ. Тэр хүн өрөөсөн хөл дээрээ биеийнхээ хамаг жинг шилжүүлж зогсоод цагаа гаргав. Дөрөв болчихсон байв. Тэр сүүлийн хоёр долоо хоног өдөр судраа алдсан бөгөөд нэгэнт долоодугаар сарын сүүлч буюу наймдугаар сарын эх байсан учир, нар баруун хойд зүгт байх ёстой гэж мэдэж байв. Тэр хүн эдгээр гүвээний цаана тэртээ нэг газар, Их баавгайн нуур байгаа, мөн тэр чиглэлд Туйлын хүрээний аймшигт зам, Канадын тэгш талаар гарна гэдгийг бодоод өмнө зүг харав. Түүний одоо дотор нь зогсож байгаа гол бол Коппермайн голын салаа, харин Коппермайн гол мөн хойд зүг урсаж, Умарт мөсөн далайн, Коронацийн буланд цутгадаг байна. Өөрөө тэнд хэзээ ч очоогүй, тэхдээ Гудзоны булангийн компанийн газрын зураг дээр эдгээрийг харсан юм. 

	Тэр хүн дахин, ганцаар үлдсэн орчлонгийн эргэн тойрноо нэгэнтээ эргэцүүлж харав. Байдал уйтгартай аж. Намхан гүвээнүүд, тэнгэрийн хаяаг нэгэн хэвийн долгио мэт зааглаж байв. Мод ч байхгүй, өвс ч байхгүй, бут ч үгүй хязгааргүй аймаар цөлөөс өөр юмгүй хов хоосон бөгөөд түүний нүдэнд айсан байр илэрнэ. 

	— Билл гэж тэр бээр шивнээд, дахин: — Билл! гэж давтлаа. 

	Хязгааргүй цөл өөрийн аймшигт хүчээрээ түүнийг дарж амгалан байдлаараа дарлах адил тэр хүн, булингартсан горхины голд явган суув. Тэр халуурсан аятай дагжин чичирсэнд, буу нь усанд пал шал хийлгэн унав. Энэ нь түүнд сэхээ авхуулжээ. Тэр хүн айдсаа хүчлэн дарж, ухаанаа олж, усанд гараа дүрэн, буугаа тэмтэрч, муу хөл дээрээ дарах хүндийн жинг багасгахаар тээшээ зүүн мөрөн талдаа ойртуулан үүрч, өвдсөндөө ярвайсаар эрэг өөд алгуурхан агаад болгоомжтой алхлаа. 

	Тэр хүн зогсолтгүй явлаа. Өвдөхийгөө ер анзааралгүй, цахран шийдэж, Биллийн хамар даван одсон гүвээний оройд яаран авирч гарсан бөгөөд арай ядан хөлөө зөөж яваа доголон Биллийг бодвол өөрөө улам илүү инээдтэй болхи санагдана. Гэвч тэр хүн хамар дээр гараад, багахан хөндийд нэг ч хүн үгүйг үзлээ. Түүнд дахин айдас төрсөн боловч түүнийгээ хүчлэн дараад, тээшээ улам зүүн мөр рүүгээ болгон, догол доголсоор доош бууж гарлаа. Хөндийн ёроол намагтай агаад мөөгөн мэт өтгөн хөвдөд ус шингэн нэвчжээ. Хөл дороос ус үсчин гутлын ул нойтон хөвдөөс шал палхийн сална. Тэр хүн Биллийн мөрөөр явахыг хичээн хөвд дундаас ёрдойж байгаа чулуу дамжиж нэг шалбаагаас нөгөөд хүрч явав. Тэр бээр ганцаар хоцроод замаа алдсангүй. Тэр, дахиад жаахан явбал Титчиннили гэдэг багахан нуур тойрч, хуурай намхан гацуур, жодоо ургасан тэр газар хүрнэ гэж мэдэж байв. Энэ нь нутгийн хэлээр “бяцхан савааны орон” гэж нэрлэгдэх ажээ. Энэ нуурт горхи цутган орно. Гэхдээ ус нь булингаргүй ажээ. Горхины эргээр зэгс ургана. Харин мод байхгүй, үүнийг тэр хүн сайн мэдэх бөгөөд тэр өөрөө горхи даган голын салаа хүртэл дээш өгсөж явна. Голын салаанаас баруунаа урссан өөр урсгал эх авах ба тэр хүн, түүнийг дагаж Диз гол хүрнэ. Тэнд завь хөмөрч, чулуу овоолон нууцалсан юман дээрээ хүрч очно. Нууцалсан юманд нь сум, загасны дэгээний гох, утас, жижигхэн тор, хүнс тэжээл олж авахад хэрэгтэй бүх юм бий. Тэнд бас гурил, үнэндээ бага ч гэсэн хэсэг өвчүү хавирга, буурцаг байгаа. 

	Тэнд түүнийг Билл хүлээж байгаа, тэндээс хоёулаа Диз голоор Их баавгайн нуур хүртэл уруудаад, дараа нь нуурыг гаталж Маккензи гол хүртэл өмнө зүг барьж явах юм. Өмнө зүг, ердөө л өмнө зүг, өвөл тэднийг хөөн гүйцэж ирнэ, голын ус мөсөнд баригдаж, улам хүйтэн болно. Өмнө зүг тэнд өндөр модтой өл хоол хүссэн хэмжээгээр олдох Гудзоны булангийн нэг хэсэгт хүрнэ. 

	Арай хийж газар ахиж байгаа түүний дотор бодогдсон юм нь энэ. Гэхдээ явахад нь хүнд хэцүү байсан ч, Билл өөрийг нь орхиогүй, Билл түүнийг нууцалсан юмны дэргэд яг хүлээж байгаа гэж өөртөө итгүүлэх гэдэг бүр хэцүү бэрхтэй байв. Тэр тэгж бодох ёстой эс тэгвэл цааш явахыг тэмцэх ямар ч хэрэггүй, шулуухан хэвтээд үхэх хэрэгтэй байлаа. Бүүдгэр нар баруун хойд зүг алгуур далд орох үес ирж байгаа өвлөөс зугтаж өмнө зүг, Биллтэй цуг туулах замынхаа алхам бүрийг нэг биш удаа мань хүн дотроо төсөөлж амжлаа. Тэр хүн нууцалсан юмандаа байгаа хүнсний нөөц, Гудзоны булангийн компанийн агуулах дахь нөөцийг тус тус дотроо тоймлон бодож явна. Тэр сүүлийн хоёр өдөр юу ч идээгүйн дээр ойрд ер цадталаа идсэнгүй. Тэр бээр байн байн тонгойж намгийн цайвар жимс таслан авч, амандаа хийн зажилж залгина. Жимс нь усархаг бөгөөд аманд нь дороо уусан алга болж, зөвхөн гашуун хатуу үр үлдэнэ. Тэр хүн үүнийг идээд цадахгүй гэж мэдэвч, юу ч гэсэн үмхлэн зажилна. Юу гэвэл хашравч горьдлого эс тасрах ажээ.

	Оройн есөн цагийн үед хөлийнхөө эрхий хурууг чулуунд өшиглөн няцлаад гуйвж, бие сулдаж ядарсандаа унав. Тэр хажуугаараа харж, хөдлөлгүй удаан хэвтэв. Дараа нь үүргээсээ салж, эвгүйхэн шиг өндийж суулаа. Бүр харанхуй болоогүй, үдшийн бүрийд хуурай хэсэг хөвд цуглуулан чулуун дунд тэмтэрч үзэв. Тэвэр хөвд цуглуулан утаа униар болон байж, улалзсан гал түлж, савандаа ус хийж дээр нь тавилаа. 

	Тэр хүн тээшээ задалж, юуны өмнө өөртөө байгаа чүдэнзийг тоолов. Жаран долоон чүдэнз байв. Алдаж осолдохгүйн тулд тэр хүн гурав дахин тоолов. Тэр бээр чүдэнзээ гурван хэсэг хувааж, хэсэг бүрийг тостой цаасанд боож, нэг боодлыг нь хоосон хавтгандаа хийж, нэгийг нь элэгдсэн малгайныхаа дотрын завсар хийн, нэгийг нь өвөртлөв. Энэ бүхнээ хийж дуусахад гэнэт түүнд айдас төрж, гурван боодол чүдэнзээ дахин задлаад, бас л тоолж гарлаа. Чүдэнз нь урьдын адил жаран долоо байлаа. Тэр хүн нойтон гутлаа галд ээж хатаав. Зөөлөн гутал нь тамтаг болж, хөнжлөөсөө авч хийсэн оймс нь цоороод, хөл нь цус гартлаа холгожээ. Тойг нь ихэд өвдөх агаад түүнийгээ үзэхэд бүр өвдөгний хиртэй болтол хавдсан байлаа. Тэр хүн хөнжлөөсөө нэг хэсэг урж аван өвдгөө маш чанга боож бас хэдэн хэсэг урж аваад, хөлөө ороож, түүгээрээ зөөлөн гутал оймсоо орлуулан, буцалсан ус ууж, цагаа түлхээд, хөнжлөө нөмрөн хэвтэв. Тэр хүн үхсэн мэт унтжээ. Шөнө дундын үед гүн харанхуй нөмөрсөн боловч нэг их удсангүй зүүн хойд зүгээс нар гарлаа. Үнэндээ нар ч гэж дээ тэр зүгт гэгээрч эхэлсэн юм. Юу гэвэл саарал үүлсийн цаана нар нуугдаж байлаа. Зургаан цагт тэр хүн гэдрэг харан хэвтчихсэн сэржээ. Тэр бүрхэг тэнгэрийг харж, өлссөнөө мэдрэв. Эргэж тохойлдон өндийгөөд нэг амьтан чанга тургихыг сонсоод өөрийг нь болгоомжтой шохоорхон харж байгаа том бугыг олж харав. Буга түүнээс тавин алхмаас холгүй зогсох бөгөөд мань хүнд хайруул дээр шаржигнаж байгаа бугын махны үнэр мэдрэгдэж, амт нь амтагдах шиг боллоо. Тэр хүн цэнэггүй буугаа өөрийн эрхгүй шүүрэн авч, шагайгаад гохыг нь дарав. Буга сэрдэсхийж, чулуун дээгүүр туурайгаа тачигнуулан цааш гүйж одлоо. 

	Тэр бээр хараал тавьж, буугаа шидээд, ёолон байж босов. Босох гэдэг туйлын бэрх агаад амархан хэрэг биш ажээ. Түүний үе мөч нь яг зэвэрсэн юм шиг болж, тэнийлгэх, атийлгах болгонд их тэвчээр хүч шаардагдах ажээ. Тэгж тэгж нэг босоод хүний ёсоор нуруугаа тэнийлгэхэд бас бүтэн минут орлоо. 

	Тэр хүн жижиг гүвээн дээр гарч, эргэн тойрныг харав. Мод ч үгүй, бут ч үгүй, баргар хөвд тэнгис мэт цэлийн хаа нэг саарал чулуу, саарал шалбааг, саарал горхи үзэгдэхээс өөр юу ч алга ажээ. Огторгуй нь ч бас баргар үзэгдэнэ. Нарны цацраг ч үл үзэгдэнэ. Нарны бүдэг гэгээ ч үл тусна. 

	Тэр хүн хойд зүг хаа орших тухай баримжаагаа алдаж, өчигдөр үдэш аль талаас ирснээ ч мартжээ. Гэвч тэр хүн төөрсөнгүй, үүнийгээ тэр мэдэж байлаа. Тэр хүн удахгүй “Бяцхан савааны төгөлд”очих билээ. Мань хүн тэр газрыг зүүн гар талд эндээс холгүй, магадгүй тэртээ үзэгдэх намхан налуу гүвээний цаана ч юм уу байгааг мэдэж байв. 

	Тэр бээр тээшээ баглаж боохоор буцаж ирээд гурван боодол чүдэнзнийхээ бүрэн эсэхийг шалгасан боловч дахин тоолсонгүй. Харин дүүрэн юм чихсэн бугын арьсан хавтгай хүүдийг авч, бодол болов. Тэр хүүдий жижиг, ердөө хоёр алган завсар багтам боловч арван таван фунтийн хүнд буюу бусад бүх юмны нь жинтэй тэнцэм хүнд учир түүний сэтгэлийг түгшүүлжээ. Сүүлдээ мань хүн хүүдийгээ хажуу тийш тавьж, тээшээ баглаж байснаа хүүдийгээ нэг хараад хоосон цөл түүний алтыг булаан авах гэж байгаа юм шиг ийш тийш сэжиглэнгүй харж уутаа яаран шүүрч авлаа. Харин түүнийг босоод цааш гэлдрэх үес, нөгөө хүүдий нь түүний ар дахь тээшинд хийгдсэн байлаа.

	Тэр хүн, зүүн тийш эргэж явав. Намгийн жимс таслан авахаар үе үе зогсоно. Хөл нь хөшиж улам их доголовч, өвдөхийг өлсөж ядрахтай жишиж үзвэл юу ч биш ажээ. Өлсөх гэдэг түүнийг тэсэшгүй зовооно. Өвчин түүнийг улам улам тарчлаах агаад жижиг савааны төгөл хүрэхийн тулд аль зүг явахаа ч тэр хүн ойлгохоо байжээ. Намгийн жимс түүний өлсөх зовлонг тайлж үл чадахаас гадна хэл, тагнайг нь хорсгоно. 

	Түүнийг нэг жижиг хонхорт ортол, өмнөөс нь хэсэг цагаан ятуу, шороо чулуу бужигнуулан, далавчаа дэрвүүлж, кр - кр гэж дуугаран нисэв. Тэр бээр тэднийг чулуугаар шидсэн боловч оносонгүй. Тэгээд тээшээ буулган, газар хаяж богширго өөд мяраах муур мэт ятууны зүг мөлхөж гэтлээ. Өмд нь чулууны ирмэгт урагдаж, өвдөгнөөс нь цус гарч зам татуулавч, тэр хүн өвдөхийг мэдэрсэнгүй өлсгөлөнд туйлдан мэдээ нь тасарсан ажээ. Тэр хүн нойтон хөвд дундуур мөлхсөөр хувцас нь нороод, бие нь хүйт даасан боловч, юу ч үл анзаарна. Өлсгөлөн түүнийг ингэтэл нь тарчлаажээ. Харин цагаан ятуунууд түүнийг тойрон сүр сар хийж нисэлдэх бөгөөд эцэстээ энэ кр - кр гэх дуу түүнийг даажигнах шиг санагдсанд тэр хүн ятуунуудыг зүхэн харааж, тэдгээрийн дуугарахыг чанга дуугаар элэглэн дуурайж эхлэв. 

	Мань хүн, нэг ятуу дээр золтой л орчихсонгүй. Тэр ятуу унтаж байсан хэрэг биз. Тэр бээр уул ятууг чулуун дундаас яг хамар дороос нь дэрвэн бостол харсангүй ажээ. Ятуу хэчнээн хурдан хөдөлсөн боловч мань хүн түүнийг мөн л хурдан шүүрч дээ. Тэгээд түүний гарт сүүлний гурван өд үлдсэн байв. Мань хүн ятууны нисэн одохыг хараад, тэр амьтан өөрт нь аймшигт муу үйл хийсэн мэт айхавтар үзэн ядлаа. Тэгээд буцаж тээшин дээрээ очиж, түүнийгээ авч үүрэв. Тэр өдөр дундын үед арай шувуу элбэгтэй нэг намагт хүрлээ. Яг өөрийг нь даажигнах мэт хориод толгой сүрэг буга дэргэдүүр нь буудаад авч болохоор тийм ойрхон явж өнгөрлөө. Тэдний хойноос гүйх юм сан гэдэг хий бодол төрсөн бөгөөд өөрөө бол сүрэг бугыг гүйцнэ гэж итгэж байв. Түүний өөдөөс ятуу барьж зуусан хар үнэг ирэв. Мань хүн хашхирчээ. Дуу нь аймаар байсан боловч үнэг айн хажуу тийш үсэрсэн мөртөө ятуугаа унагасангүй. 

	Үдэш нь мань хүн шохойлгоос булингартсан, жаахан зэгстэй горхины эргээр явж байлаа. Тэр, зэгсний голыг бүр үндэс хавиас нь чанга барьж, хадаасны тавнаас томгүй, нэг үндэс суга татан авав. Тэр нь зөөлөн бөгөөд аманд нь аятайхан тас тас хийнэ. Гэвч ширхэг нь хатуу, мөн л нөгөө жимс шиг усархаг тул өл болж өгсөнгүй. Тэр хүн, үүргээ авч тавиад хивж иддэг амьтан аятай шал пал, тас няс хийлгэн, зэгсэн дунд дөрвөн хөллөж мөлхөв. 

	Тэр маш их ядарч, хэвтээд унтаад өгөх юм сан гэж байн байн бодовч, “жижиг савааны орон” хүрэх хүсэл, бас түүнээс илүү өлсөх гэдэг нь түүний амар заяаг үзүүлсэнгүй. Мань хүн, хэдийгээр ийм алс хойд зүг өт хорхой, мэлхий байхгүйг мэдэвч өт олдож магадгүй гэж горьдохдоо гараараа газар ухаж, нууран дотор мэлхий эрлээ. 

	Тэр шалбааг руу өнгийн явсаар эцэст нь харуй бүрий болох үеэр нэгэн шалбааг дотор жараахайн хир ганц загас байхыг олж үзлээ. Тэр хүн баруун гараа мөрөндөө тултал усанд хийтэл нөгөө загас гулсаж зайлав. Тэгэхэд мань эр загас барихаар хоёр гараараа оролдсонд усны ёроолын хамаг булингарыг хөдөлгөсөн ажээ. Тэвдсэндээ зогтусан, усанд унаад бүслэхээ хүртэл норчхов. Улам булингартаад загасаа харж чадахаа болиод, булингар арилтал усны ёроолд өөрөө хүлээхэд хүрчээ. 

	Мань хүн дахин хөөцөлдөж гарсан бөгөөд ус дахин булингартахын өмнө барьж авлаа. Цааш хүлцэж чадахгүй болжээ. Төмөр хувингаа тайлж аваад усыг нь шавхаж эхлэв. Анхандаа усыг нь улайран шавхаж маш ойрхон шал пал хийлгэж цацсан учир, ус буцаад шалбаагт урсан оров. Дараа нь хэдийгээр зүрх нь хүчтэй цохилж гар нь чичрэвч тайван байхыг хичээж нэлээд болгоомжтой шавхлаа. Хагас цаг өнгөрөхөд шалбаагт ус бараг үлдсэнгүй. Шалбаагийн ёроолоос утгаж ч болохгүй байжээ. Гэтэл загас нь алга болжээ. Мань хүн бүтэн хоног шавхавч үл барагдах зэргэлдээ нэг томхон шалбааг өөд завсраар нь загас гарч одсон бололтой нэг зай чулуун дунд байхыг үзлээ. Хэрэв энэ нүхийг эрт үзсэн бол өөрөө бүр эхлээд чулуугаар бөглөчихсөн, загас ч түүнд баригдсан байх билээ.

	Тэр хүн цөхөрсөндөө нойтон газар суугаад уйлав. Анхандаа аяархан уйлж, сүүлдээ өөрийгөө хүрээлэн байгаа өршөөлгүй цөлийг сочоон чанга дуугаар цурхиран уйлснаа, бүр нулимс ч гарахаа болив. Орилсондоо чичгэнэж удтал мэгшиж байлаа. 

	Мань хүн гал асаан, дулаацаж, буцалсан ус нэлээд их уугаад, яг өнгөрсөн шөнийнхөө адилаар хайрган дээр унтах байр засав. Тэр унтахынхаа өмнө чүдэнзээ норчхоогүй байгаа гэж үзээд цагаа түлхэв. Норсон хөнжил, барьж үзэхэд хүйтэн байлаа. Өвдсөндөө хөл нь галд орсон юм шиг халуу оргиж шархирав. Гэвч өөрт нь өлсөх л мэдэгдэх бөгөөд шөнө нь хурим найр, дайллага, идэх юм өрж зассан ширээ зүүдлэгджээ. 

	Даарч өвдсөндөө болж сэрлээ. Нар ч үзэгдсэнгүй. Газар, тэнгэрийн бор өнгө улам ч бараан болсон үзэгдэнэ. Хүйтэн салхи хүчтэй үлээж, анхны цас орон, гүвээг бүрхэн цайлгажээ. Түүнийг гал асааж, ус буцалгах хооронд, агаар өтгөрөн цайрч ирлээ. Энэ нь том том ширхэгтэй нойтон цас хаялж байсан ажээ. Цас анхандаа газар, дөнгөж хүрээд хайлж байснаа, улам улам их орж, газрыг хучин, эцэстээ түүний цуглуулсан бүх хөвд норж, гал нь унтарлаа. 

	Энэ бол дахин тээшээ үүрч, урагш, хаашаа гэдгээ мэдэлгүй гэлдрэх хэрэгтэй гэж түүнд өгсөн дохио байлаа. Одоо тэр “бяцхан савааны төглийн” тухай ч, Биллийн тухай ч, Диз голын дэргэдэх нууцалсан юмны тухай ч бодохоо больжээ. Түүнийг ганцхан хүсэл эзэмдэнэ. Юм л идэх! Өлссөндөө мань хүний ухаан самуурчээ. Зөвхөн л тэгш газраар явбал барав, хаашаа явах нь түүнд хамаагүй байлаа. Тэр, нойтон цасан дороос усархаг жимс тэмтрэн эрж зэгсийг үндэстэй нь сугалж авна. Гэвч энэ бүгд шал ус бөгөөд цатгахгүй ажээ. Цаашлахад түүнд нэг исгэлэн амттай өвс дайралдахад олсныхоо хирээр идсэн боловч, тэр өвс газраар дэвсэгдсэн, цасан дороос түүнийг олох гэдэг амаргүй учир энэ нь хангалтгүй. 

	Тэр шөнө мань хүн гал ч түлсэнгүй, буцалсан ус ч уусангүй зүгээр л хөнжилдөө ороод, өлссөндөө түгшин байж унтлаа. Цас нь хүйтэн бороо болж хувирав. Тэр бээр бороонд нүүрээ норохыг мэдэж байн байн сэрнэ. Өглөө болж наргүй бүүдгэр өдөр ирлээ. Бороо ч зогсов. Түүний өлсөх нь гайгүй болж зөвхөн ходоод нь хонгинон байх боловч, үүнд тэр төдий л зовсонгүй. 

	Санаа бодол нь сэргэж “бяцхан савааны төглийн” тухай, Диз голын дэргэд нууцалсан юмныхаа тухай дахин бодлоо. 

	Тэр хүн нэг хөнжлийнхөө үлдсэн хэсгийг хэд цуулан урж, цус гартлаа холгосон хөлөө ороож өвчтэй хөлөө боон, өдрийн аянд зэхлээ. Тээшээ авахдаа, мань хүн бугын арьсан хүүдий өөдөө удтал харснаа эцэст нь бас түүнийгээ авлаа. Бороонд цас цоохортон, зөвхөн гүвээний хамрууд цайран үзэгдэнэ. Нар цухас хийсэнд, аяны маань хүн төөрснөө мэдсэн боловч ертөнцийн зүг чигийг тодорхойлж амжив. Сүүлийн энэ өдрүүдэд тэр хүн төөрөөд хэт зүүгээр явсан бололтой. Одоо тэр зөв замд орохын тул баруунаар эргэж явлаа. Өлсөхийн зовлон гайгүй болсон боловч их сульдсанаа мэдэрч байв. Мань хүн усархаг жимс, зэгсний үндэс түүж, байн байн зогсож амрахад хүрчээ. Түүний хэл хавдаж үс ургасан юм шиг хатаад, ам нь айхавтар гашуу оргино. Зүрх нь түүнийг юу юунаас илүү зовооно. Хэдэн минут явсны дараа зүрх нь хайр гамгүй түг түг цохилон, үсчин тонгочих адил болж, толгой эргэн, амь давчдах шахуулан, зовлонтой үсчиж арай л ухаан алдуулчихгүй байлаа. 

	Тэр хүн үд дундын үед том шалбааг дотор хоёр жараахай олж үзэв. Усыг нь шавхах гэгч санашгүй хэрэг учир, мань хүн одоо сэтгэлээ тайвшруулаад, тэднийг төмөр хувингаараа барих гэж заль гаргав. Эдгээр жараахай чигчий хурууны чинээ боловч, түүнд юм идэх хүсэл нь онц ихгүй байлаа. Гэдэс өлсөх нь дарагдаж ходоод нь зүүрмэглэж байгаа мэт нам гүм байна. Тэр бээр сайн зажилсаар загасаа түүхийгээр идсэн бөгөөд энэ нь их ухаалаг ажил шиг боллоо. Юм идэх дургүй боловч амьд үлдэхийн тул идэх хэрэгтэй гэж тэр хүн мэдэж байлаа. Мань хүн, үдэш нь дахин гурван жараахай барьж, хоёрыг нь идээд, нэгийг нь өглөө идэхээр орхив. Энд тэнд хэсэг хөвд наранд хатсан тул, мань хүн ус буцалгаж дулаацлаа. Энэ өдөр, тэр бээр арваас илүүгүй мод явж, маргааш нь зүрхээ гайгүй болохоор явсаар таваас илүүгүй мод газар туулав. Гэвч ходоод нь хонгинон зовоохоо больж, ходоод нь унтсан мэт болжээ. Одоо эндэх газрыг тэр мэдэхгүй, буга улам олон дайралдах бөгөөд чоно ч ялгаагүй. Чонын улиан цөлийн холоос байн байн сонстож нэг удаа мань хүн, гурван чоно замыг нь хөндлөн гарахыг харсан байна. Дахин нэг шөнө өнгөрч, өглөө болоход мань хүн сая нэг ухаан орж, арьсан хүүдийгээ ороосон боолтыг нь задлав. Хүүдийнээс нь бөөн том алт үйрмэг алттай холилдон шарлан урсаж асгарлаа. Тэр хүн алтаа тэн адил хоёр хуваагаад, нэг хэсгийг нь хөнжлийнхөө өөдсөнд боож холоос харагдах асгын нэгэн овгор дор нууж, нөгөө хэсгийг хүүдийдээ буцаан хийв. Мань хүн хөнжлийнхөө үлдсэн хэсгийг бас л хөлөө орооход зориуллаа. Диз голын дэргэд нууцалсан юманд нь сум байгаа болохоор мань хүн буугаа бас л хаясангүй. 

	Өдөр нь манантай болов. Энэ өдөр түүний өлсөх нь дахин сэргэв. Аяны хүн, маш их сульдаж, толгой нь эргэх учир зарим үед юу ч харахгүй болно. Тэр байнга бүдрэн унаж тусах бөгөөд нэг удаа яг ятууны үүр дээр ойчлоо. Тэнд дөнгөж сая өндөгнөөсөө гарсан дөрвөн ангаахай байсан нь нэг өдрөөс илүү насгүй бөгөөд тус бүр ганц ганц үмхмээр ажээ. Мань хүн тэднийг амьдаар нь амандаа чихэж шуналтай идэхэд тэдгээр нь өндөгний хальс аятай шүдэнд нь шажигнав. Эх ятуу, түүнийг тойрон чанга хашхирч ниссээр байв. Тэр хүн түүнийг бууны бөгсөөр цохиж алах гэсэн боловч цаадах ятуу зугтаж одох билээ. Тэхээр нь мань хүн чулуу авч шидээд түүний далавчийг гэмтээв. Ятуу гэмтсэн далавчаа чирч, дэрвэсээр түүнээс зугтах боловч, тэр хүн үл хоцрох ажээ. Саяны идсэн ангаахайнууд, түүний юм идэх хорхойг л зөвхөн хүргэжээ. Тэр хүн заримдаа сөөнгө дуугаар хашхиран ятууг чулуугаар шидэж, заримдаа унах бүр тэвчээрлэн уйтгартай босож, дуугүй яван, өвчтэй хөл дээрээ суун тусч, эвгүйхэн харайж, ухаан алдах аюулд хүргэн байгаа толгойныхоо эргэлтийг гаргахаар нүдээ арчиж байв. 

	Тэр хүн ятуутай хөөцөлдсөөр, намагт нам газар хүрч, тэнд нойтон хөвд дээр гарсан хүний мөр үзлээ. Энэ мөр өөрийнх нь биш, тэр үүнийг хараад л ойлгов. Биллийн л мөр байх даа. Гэвч тэр зогсож чадсангүй юу гэвэл цагаан ятуу улам цаашлан холдсоор байв. Тэр эхлээд ятууг барьж, дараа нь эргэж ирж мөрийг үзнэ. 

	Мань хүн ятууг цуцаасан боловч, өөрөө тамир тэнхээ тасарчээ. Ятуу нь хүндээр амьсгаадан, хажуугаараа хэвтэх бөгөөд мань хүн ч түүнээс арван алхам зайд мөлхөж ойртох тэнхэлгүй хэвтэж байв. Харин мань хүнийг амарч авахад, ятуу ч мөн амарч аваад, түүний шуналтай сарвайсан гараас дэрвэн зайлж одох ажээ. 

	Ингээд дахин хөөцөлдөж эхэлсэн боловч, тэр үеэр харанхуй болж шувуу ч үзэгдэхээ болив. Мань хүн ядарсандаа үүрэгтэй хэвээр унаж, хацраа шархлуулжээ. Мань хүн удтал хөдөлсөнгүй. Сүүлдээ хажуугаараа эргэж, цагаа түлхээд, тэр чигтээ өглөө болтол хэвтжээ. Дахиад л манантай. Мань хүн хөнжлийнхөө хагасыг хөлөө орооход зарцуулав. Биллийн мөрийг олж чадсангүй, гэвч тэр нь одоо түүнд чухал биш ээ. Өлсөх явдал түүнийг урагш шаргуу явуулав. 

	Хэрэв ... хэрэв Билл төөрсөн байвал яана? Мань хүн, үдийн үед бүр сульдаж орхижээ. Тэгээд алтаа бас л хуваав. Тэгэхдээ энэ удаа зүгээр ил газар асгаж орхилоо. Үдэш нь мань хүн, зөвхөн хөнжлийн тасархай, төмөр хувин, буугаа үлдээж үлдсэн алтаа бас хаялаа. 

	Горьдол төрүүлсэн нэг бодол түүнийг зовооно. Яасан ч юм, өөрт нь нэг сум үлдсэн буу нь цэнэгтэй, өөрөө зүгээр л үүнийг анзаараагүй юм гэдэг бодол мань хүнд төрлөө. Үүний зэрэгцээ мань хүн, бууныхаа хоолойд сум байхгүйг мэдэж байв. Энэ бодол түүнээс салж өгөлгүй мөрдөж байв. Мань хүн бодолтойгоо тэмцэлдээд сүүлд нь бууныхаа хоолойг үзэж, түүнд ямар ч сум байхгүйг бат мэдлээ. Үнэхээр өөрөө тэндээс сум олохоор байсан юм аятай сүрхий гутарчээ. 

	Хагас цаг орчим болсны дараа нөгөө горьдол төрүүлсэн бодол түүнд дахин төрлөө. Мань хүн тэр бодолтойгоо тэмцээд давж чадсангүй өөрийгөө шалгахын тул буугаа үзэв. Үе үе ухаан нь балартаж, мань хүн өөрөө ажиллагч багаж мэт санасан бодсон юмгүй цааш гэлдрэн явахад аймаар санаа, эвгүй хий бодол түүний тархийг, өт идэх адил тарчлааж байв. Гэвч мань хүн даруй ухаан орох бөгөөд өлсөхийн зовлон түүнийг үргэлж үнэн байдалд оруулах ажээ. Нэг зүйл түүнийг ухаан оруулсанд, мань хүн, түүнээс болж ухаангүй унах шахжээ. Тэр хүн хөл дээрээ зогсохыг хичээн согтуу хүн шиг гуйван ганхав. Түүний өмнө нэг морь зогсож байв. Морь! Тэр хүн нүдэндээ итгэлгүй нүдээ арчив. Гэрлийн хурц цэг нэвчсэн өтгөн манан нүдийг бүрхэн байлаа. Мань хүн, нүдээ хүчлэн арчиж, хараагаа аятай болоход харвал, өөрийнх нь өмнө морь биш, харин том бор баавгай байхыг үзлээ. Тэр араатан түүнийг дайсагнасан өнгөөр шохоорхон харав. 

	Мань хүн буугаа онилон харах гэснээ даруй сэхээ авчээ. Тэр бээр буугаа доош болгож, хээ хуараар чимэглэсэн хуйтай ангынхаа хутгыг суга татан авлаа. Түүний өмнө мах, амьдрал байлаа. Мань хүн хутганыхаа ирийг эрхий хуруугаар тэмтэрч үзэв. Ир нь ч хурц, үзүүр нь ч хурц байлаа. Одоо мань хүн, баавгай өөд ухасхийн, түүнийг ална даа. Гэвч зүрх нь сэрэмжлэх аятай түг, түг, түгхийн цохилсноо, дараа нь дээш хүчтэй үсчин, доргиулж цохилоод духыг нь төмөр цагаригаар ороох адил болж, нүд нь харанхуйллаа. 

	Цөхрөлийн зориг нь айхын долгионд арилав. Мань хүн ингэж сульдсан байдаг, хэрэв баавгай, түүн рүү дайрвал яана. Мань хүн айхавтар сүртэй байхаар эгцлэн зогсож, баавгайн нүд өөд яг харлаа. Цаад араатан урагш болхи алхан, хойд хоёр хөл дээрээ босож, хүрчигнэтэл дуугарав. Хэрэв энэ хүн зугтвал баавгай түүнийг элдэн хөөх сөн биз. Гэвч тэр, айсандаа зориг ороод байраасаа хөдөлсөнгүй. Бас амьдралтай салшгүй холбоотой түүнтэй хамгийн гүнзгий үндсээр нягт холбосон аймшгаа илэрхийлсэн зэрлэг араатан адил сүртэйеэ хүрчигнэн дуугарлаа. Түүнээс айлгүй эгц зогсон байгаа энэ хачин амьтнаас айсандаа баавгай сүртэй хүрхэрсээр хажуу тийш ухрав. Гэвч нөгөө хүн ер хөдөлсөнгүй. Тэр хүн аюул өнгөртөл зоосон мэт зогсоод, дараа нь халуурсан юм аятай чичгэнэн, нойтон хөвд дээр унав. 

	Тэр бээр хүчээ хөвчлөн, цааш явсан боловч айдас нь арилсангүй. Энэ бол өлбөрч үхэхээс айсан хэрэг бишээ. Одоо мань хүн өлсгөлөнгөөс амиа хамгаалах эцсийн эрмэлзлээ унтрахаас өмнө хүчинд автаж үхэхээс айж байлаа. Эргэн тойрон чоно явж, энэ цөлд зүг бүрээс чонын улиан сонстон, эргэн тойрны агаар нь хүртэл заналаар амьсгалах бөгөөд салхинд дэрвэх майхны амыг засах мэт мань хүн тэр заналыг зайлуулахаар гараа өөрийн эрхгүй өргөж байв. 

	Чоно заримдаа хоёроороо, заримдаа гурваараа түүний замд байн байн тааралдаж байлаа. Гэвч тэд ойртож ирэхгүй ажээ. Чоно ч тийм олон байсангүй. Түүнээс гадна тэдгээр чоно, ямар ч эсэргүүцэл хийдэггүй буга агнаж дассан бөгөөд энэ хачин амьтан хоёр хөлөөр явах нь лав уралцаж, хазалцдаг байлгүй гэж сэтгэсэн биз. 

	Үдэш нь мань хүн, чононуудын олзоо гүйцэж очсон газар тарааж хаясан ясан дээрээс орж очив. Энд цагийн өмнө бугын янзага дүрсгүйтэн гүйж, хөөцөлдөж явсан хэрэг. Мань хүн юу ч үгүй болтлоо мөлжүүлсэн боловч дотор нь байгаа эсүүд үхээгүйгээс ягааран гялтганаж байгаа ясыг харлаа. Орой гэхэд түүнээс юу ч үлдэхгүй болчихсон байж болох юм. Ер нь амьдрал гэгч ийм хөдөлгөөнтэй хурдан хувьсдаг биш үү. Амьдрал зөвхөн л зовлон авчирдаг юм. Үхэхэд зовох юмгүй. Үхэх гэдэг нойрсох гэсэн үг. Үхнэ гэдэг бол эцэстээ ирэх тайвшрал. Тэгвэл яагаад мань хүн үхэх дургүй байв? Гэвч тэр хүн удаан тунгааж бодсонгүй. Удалгүй мань хүн явган сууж яс зуугаад түүнийг ягаан өнгөтэй байлгаж байгаа амьдралын эцсийн шимийг сорон байлаа. Ясанд байгаа дуртгал адил дөнгөж мэдэгдэм махны сайхан амт түүнийг галзууруулах ажээ. Мань хүн шүдээ чанга зууж яс мэрлээ. Заримдаа яс нь үйрч заримдаа өөрийнх нь шүд хэмхэрч байв. Дараа нь мань хүн ясаа чулуугаар бялдан, үйрмэг болгоод ховдоглон үмхэлж гарлаа. Мань хүн яарсандаа хуруугаа цохих бөгөөд хэчнээн яарлаа ч гэсэн хуруу маань яагаад өвдөхгүй байна вэ? гэж гайхах цаг олдож байлаа. 

	Бороо, цас холилдсон айхавтар өдрүүд эхэллээ. Тэр хүн хэдийд унтахаар буудалласан, хэдийд дахин цааш хөдөлж байснаа ч санахаа болив. Цаг ялгалгүй өдөр шөнөгүй явж унасан газраа амарч, тасарч байгаа амиа сэргээгээд арай дээрдэхэд явж байлаа. Тэр хүн хүнээс илүү тэмцэл гаргаж тэмцсэнгүй. Амьдралаас өөрөө амь тасрахыг хүсэлгүй өөрийг нь урагш туусаар байсан хэргээ. Тэр цааш зовсонгүй. Ухаан нь балартсан мэт мохож, толгойд нь аймшигт үзэгдэл бодогдон, сайхан зүүд зүүдлэгдэнэ. 

	Тэр хүн үйрүүлсэн ясаа зогсолтгүй шимж зажлан эцсийн хэлтэрхийг хүртэл түүж авлаа. Мань хүн одоо гүвээн дээр ч гарсангүй, голын салаа ч огтолсонгүй. Харин өргөн хөндийгөөр урссан их голын налуу эрэг даган гэлдэрч байлаа. Түүний нүдэнд зөвхөн хий юм үзэгдэнэ. Санаа сэтгэл, бие хоёр нь нэг дор явах боловч ер саланги юм шиг явах бөгөөд бие сэтгэл хоёрыг нь холбох утас тэгтлээ нарийсжээ. 

	Мань хүн нэг өглөө хавтгай чулуун дээр хэвтэж байгаад ухаан орлоо. Нар хурцаар гэрэлтэн байлаа. Алсаас бугын янзаганы мөөрөх сонстов. Бороо, салхи цас түүнд бүдэг бадаг санагдсан боловч, тэнгэрийн муухай хэдий удаан түүнийг мөрдсөн, хоёр хоног уу, хоёр долоо хоног уу гэдгийг өөрөө мэдэхгүй байв. 

	Тэр хүн удтал хөдлөлгүй хэвтэж, өгөөмөр наран өрөвдөм биед нь дулаанаа шингээн, сайхан гэрлээ дээрээс нь тусгаж байгааг хүлээж авав. “Сайхан өдөр өө” гэж тэр хүн бодлоо. Нар хараад зүг чигээ ч тодорхойлж чадах юу магад. Зовж байж хүч гарган мань хүн хажуугаараа эргэв. Тэртээ дор өргөн мөрөн алгуурхан урсаж байлаа. Тэр хүн энэ мөрнийг мэдэхгүйдээ сүрхий гайхав. Тэр хүн голын урсгалыг намуухнаар харж ажиглан, уйдам нүцгэн намхан гүвээнүүдийн дундуур мөрний урсгал хэрхэн гарч одохыг үзлээ. Тэр хүн үл таних мөрний урсгалыг тэнгэрийн хаяа хүртэл нь дагуулж, ямар ч сонирхолгүй аажуухан хааш хэрэг ажиглаад, тэр мөрнийг өнгө гялбам тэнгист цутгасан болохыг олж үзжээ. Гэлээ ч гэсэн энэ явдал түүний сэтгэлийг хөдөлгөсөнгүй. 

	“Хачин юм даа, аль зэрэглээ юм уу, аль хий үзэгдэл юм уу, сүйрч одсон сэтгэлийн үр юм уу” гэж тэр бодлоо. Гялбалзсан тэнгист занга татан зогсоо хөлөг онгоц үзээд тэр хүн хий юм гэж улам ч итгэлээ. Тэр хүн нүдээ аниад дахин нээв. Хий юм арилдаггүй нь хачин юмаа! Ялдамд хэлбэл хачин юм ер алга байжээ. Тэр хүн өөрийнх нь цэнэггүй буунд сумгүйн адил, үржил шимгүй энэ газар тэнгис ч байхгүй, хөлөг онгоц ч байхгүй гэдгийг мэдэх билээ. Тэр хүн ардаа нэг юм санаа алдах ч биш, ханиах ч биш шуухитнан дуугарахыг сонсов. Мань хүн хөшиж сульдсан биеэ хүчлэн байж удаанаар, нөгөө хажуугаараа эргэв. Ойрхон юм юу ч үзсэнгүй. Тэсвэрлэн хүлээлээ. Ахин шуухитнах, ханиах сонстоход, хоёр шовх чулууны завсраар өөрөөсөө хорин алхмаас холгүй газар чонын саарал толгой цухуйн байхыг үзлээ. Түүний үзэж байсан бусад чонын адил чих нь соотойгоогүй тэр чонын нүд нь бүдгэрч улаанаар эргэн толгой нь арчаагүй унжсан байлаа. Өвчтэй чоно байсан байх, үргэлж ханиаж, найтаалган байв. 

	“Энэ ч арай хий бодол биш дээ” гэж тэр хүн бодоод одоо хий бодлын мананд хучигдаагүй байгаа ёстой ертөнцийг үзэхээр нөгөө хажуугаараа эргэв. Гэтэл тэнгис нь нөгөө хэвээрээ тэр алсад гялтганан, хөлөг онгоц нь ч тодхон харагдаж байв. Энэ ч жинхэнэ байж магадгүй биш үү? Мань хүн нүдээ аниад бодож гарав. Эцсийн эцэст ямар учиртай болохыг ойлгов. Тэр хүн Диз голоос хөндийрөн зүүн хойшоо явсаар Коппермайн голын хөндийд очжээ. Энэ алгуур урсагч өргөн мөрөн нь Коппермайн гол байж. Энэ гялалзсан тэнгис нь хойд мөсөн далай байж. Энэ хөлөг онгоц нь Маккензи голын адгаас зүүн зүг гарсан халим агнах онгоц, Коронацийн буланд занга тавиад зогсоо хэрэг ажээ. Мань хүн урьд нэг үзэж байсан Гудзоны булангийн компанийн газрын зургийг санатал бүх юм тодорхой, ойлгомжтой боллоо. 

	Мань хүн суугаад хамгийн хойшлуулшгүй юмсын тухай бодож гарав. Хөнжлөөсөө урж боосон боодол нь урагдаад, хөл нь махандаа хүртэл шалбарчээ. Эцсийнхээ хөнжлийг зарцуулчихсан, буу хутгаа гээсэн байв. Малгай нь ч бас байдаггүй, түүнтэй цуг дотор нь хийсэн чүдэнз ч алга болсон. Гэхдээ тостой цаасанд боож, хавтгандаа хийж өвөртөлсөн чүдэнз нь байгаа, тэр ч чийг аваагүй биз. Мань хүн цагаа харвал, явж л байх бөгөөд арван нэг зааж байв. Цагаа түлхэхийг мартаагүй хэрэг байж л дээ. 

	Тэр бээр тайван бүрэн ухаантай байв. Тэр хүн аймшигтай сульдсанаа үл хайхран, ер өвдөж барихаа мэдэрсэнгүй. Түүнд юм идэх дур ч байсангүй. Идэх юмны тухай бодохоос түүнд бүр муухай болж түүний хийсэн юм бүхэн нь сүжгийн тааллаар бүтэж байлаа. Мань хүн өмднийхөө шуумгийг өвдгөө хүртэл тасалж аваад өлмийгөө ороолоо. Мань хүн яагаад ч юм хувингаа хаяагүй байв. Өөрийнх нь багцаалснаар бэрхтэй зам болох хөлөг онгоц өөд явах замд орохоос өмнө буцалсан юм уух хэрэгтэй байв. 

	Түүний бүх хөдөлгөөн удаан алгуур байлаа. Мань хүн саа өвчин туссан юм шиг салгалж байв. Хуурай хөвд цуглуулах гэсэн боловч, босож чадсангүй. Тэр босох гэж хэд дахин оролдоод эцсийн эцэст дөрвөн хөллөж мөлхөв. Нэг удаа мань хүн өвчтэй чоно өөд мөлхөж тун ойрхон очлоо. Тэр араатан дурамжхан зайлж, хүчлэн байж хэлээрээ хоншоороо долоов. Түүний хэл эрүүл улаан өнгөө алдаж, хатсан шүлсээр бүрхсэн шарлангуй бор өнгөтэй байхыг мань хүн ажжээ. 

	Мань хүн буцалсан юм уугаад хүч нь бараг барагдсан хэдий боловч босох байтугай явж чадах болсноо мэдрэв. Мань хүн минут тутам шахуу амрахад хүрч байлаа. Маш сульдсан сул алхаагаар явж нөгөө чоно ч бас түүний араас маш сульдсан сул алхаагаар гэлдэрч байв. 

	Энэ шөнө гялтганасан тэнгис харанхуйд далдлагдахад мань хүн тэнгисийн зүг дөрвөн модоос илүүгүй ойртож дээ гэдгээ ойлголоо. 

	Тэр хүн шөнө өвчтэй чонын ханиалгахыг үргэлж сонсон заримдаа бугын янзаганы дууг сонсож байлаа. Эргэн тойрон амьдрал байлаа гэхэд эрүүл энх, хүч чадал төгс амьдрал бөгөөд харин өвчтэй чоно, өвчтэй хүний араас хүнийг түрүүлж үхнэ гэж горьдсондоо гэлдэрч явна гэдгийг өөрөө ойлгож байв. Өглөө мань хүн нүдээ нээн нөгөө чоно өөр өөд нь уйдашгүй шуналтай харж байгааг харлаа. Тэр араатан бүр ядарч гуньсан нохой адил толгойгоо ун жуу лан сүүлээ хавчаад зогсож байлаа. Тэр чоно хүйтэн салхинд чичрэн, нөгөө хүнийг өөрт нь нэг юм бүр сөөнгөтөн шивнэх дуугаар хэлэхэд шүдээ гунигтай хавирч байлаа. 

	Хурц наран гарч, аяны хүн бүхэл өглөөний турш бүдрэн унаж туссаар гялтганах тэнгис дээрх хөлөг онгоцны зүг явлаа. Тэнгэр маш сайхан байв. Энэ бол хойд өргөргийн богинохон хугацаат намрын шар нар ээсэн өдрүүд эхэлсэн хэрэг билээ. Энэ шар нар, долоо хоног ч үргэлжилж байж болох, эсвэл маргааш нөгөөдрөөс ч дуусаж болохоор байжээ. 

	Мань хүн үдээс хойш нэг мөр үзлээ. Алхаж яваагүй харин дөрвөн хөллөж мөлхсөн өөр нэг хүний мөр байжээ. Мань хүн энэ лав Биллийн мөр байх гэж бодсон боловч түүнд хамаагүй байлаа. Үнэн чанартаа мань хүн ямар нэг юм мэдэрч, сэтгэл хөдлөхөө больжээ. Тэр өвдөх барихаа ч мэдэхгүй болсон юм. Санаа, ходоод хоёр нь ч зүүрмэглээд байх шиг байв. Гэвч өөрт нь байгаа амьд явахын хүслэн түүнийг урагш хөөсөөр байлаа. Тэр маш их ядарсан боловч өөрт нь байгаа амьд явахын хүслэн балрахыг эс хүсэх учраас мань хүн, бас л намгийн жимс, жараахай загас идэж, буцалсан юм ууж, өвчтэй чоныг нүд салгалгүй ажсаар байв. 

	Мань хүн нөгөө дөрвөн хөллөж мөлхсөн өөр хүний мөрөөр явж удалгүй түүний явсан замын эцсийг үзлээ. Чонын саврын мөр гарсан нойтон хөвд дээр мөлжүүлсэн яс байлаа. Мань хүн яг өөрт нь байсантай ижил бугын арьсаар хийж, пиг дүүрэн чихсэн жаахан хүүдий үзсэн нь чонын хурц шүдэнд урагдсан байв. Хэдийгээр суларсан хурууд нь ийм хүнд юм барих хүчгүй болсон боловч мань хүн түүнийг өргөж авлаа. Билл эцсээ хүртэл түүнийг хаясангүй. 

	Ха- ха! Мань хүн бас Биллийг шоолно шүү. Мань хүн амьд үлдсэн одоо тэр бээр гялтганасан тэнгист зогсож байгаа хөлөг онгоц өөд энэ хүүдийтэй юмыг аваачна. Тэр хүн, хэрээ гуаглах шиг маягтай сөөнгөтсөн аймшигт инээдээр инээж, өвчтэй чоно уйтгартай улин түүнийг дуурайв. Мань хүн дороо дуугүй болов. Хэрэв энэ нь Билл, хэрэв энэ ягаарсан яс нь Биллээс үлдсэн бүх юм нь бол тэр яаж Биллээр доог хийж болох вэ? 

	Мань хүн буруу харав. Тиймээ, Билл түүнийг хаясан юм. Гэвч тэр хүүдийг нь авахаас биш Биллийн ясыг шимэхгүй. Түүний оронд Билл байсан бол тэгэх болов уу гэж цааш явахдаа мань хүн бодлоо. 

	Мань хүн гэлдэрсээр жаахан нуурт хүрэв. Тэгээд жараахай эрэхээр ус өөд тонгойж хатгуулсан юм шиг гуйвж одлоо. Мань хүн усанд туссан царайгаа олж үзжээ. Энэ дүрс маш аймшигтай бөгөөд түүний балартсан сэтгэлийг хүртэл сэргээжээ. Бяцхан цөөрөм усан дунд гурван жараахай хөвж явсан боловч цөөрөм нь их, өөрөө ёроолыг нь гартал шавхаж чадахгүй тул жараахайг хувингаар барьж авахаар оролдсон мөртөө энэ бодлоо сүүлдээ орхив. Мань хүн ядарсандаа усанд унаж живэх вий гэж айжээ. Элсэн эрэгт гуалин хэдий олон байсан ч, мөн усанд унаж үхэх вий гэж айснаас гуалин тэвэрч гол гатлан хөвөхөөс болгоомжилжээ. 

	Мань хүн энэ өдөр хөлөг онгоц хүртэлх зайг гурван модоор хороож дараа өдөр нь хоёр модоор хороосон бөгөөд одоо өөрөө Биллийн адил дөрвөн хөллөөд мөлхөж байв. Тав дахь өдрийн эцэст онгоц хүртэл бас долоон мод үлдсэн, харин мань хүн өдөрт мод газар явж чадахгүй байлаа. Намрын шар нар одоохондоо шарсаар, мань хүн нэг бол дөрвөн хөллөн мөлхөж, нэг бол мэдээгүй хэвтээд түүний мөрөөр нөгөө өвчтэй чоно бас л ханиан найтаан гэлдэрсээр байлаа. Хүний нь өвдөг, мөн өлмий махандаа хүртэл урагдсан бөгөөд хэдийгээр түүнийгээ боох гэж цамцнаасаа хоёр хэсэг урж авсан боловч түүний ард хөвд, чулуун дээр улаан мөр татуулж байлаа. Мань хүн нэг удаа санамсаргүй эргээд, нөгөө чоно тэр цусан мөрийг шунан долоож байгааг үзээд, хэрэв өөрөө тэр чоныг эс албал яаж төгсөхийг сэтгэн бодов. Тэгээд л амьдралд байж болох хамгийн ширүүн тэмцэл эхэлж, дөрвөн хөллөн мөлхөгч өвчтэй хүн, түүний араас гэлдрэгч өвчтэй чоно хоёр бие биеэс болгоомжлон цөл дундуур хоёул урагш ахисаар байлаа. 

	Тэр чоно эрүүл байсан бол хүн өөрөө түүнийг ингэж эс эсэргүүцэхгүй байсан ч байж болох. Гэхдээ энэ муухай новшийн гэдсэнд орно, бараг орчхоод байна гэж бодох нь түүнд эвгүй байжээ. Түүнд эвгүй болов. Мань хүн дахиад дэмийрч эхлэн, хий бодол мэдрэлийг нь бүрхэгдүүлээд ухаан орох нь улам хоромхон болж байв. 

	Нэг удаа мань хүн яг чихэн дээр нь нэг юм амьсгалахыг сонсоод мэдээ оров. Нөгөө чоно гэдрэг ухарч бүдрээд сульдсандаа уналаа. Энэ нь инээдэмтэй байсан боловч мань хүн инээмсэглэсэн ч үгүй. Тэр ч байтугай мань хүн айсангүй л дээ. Айх сэтгэл түүнийг эзэмдэхээ больжээ. Гэвч ухаан нь минутын төдий саруул болсонд мань хүн элдвийг бодож эхлэв. Хөлөг онгоц хүртэл одоо дөрвөн мод түүнээс илүүгүй зай үлдсэн байв. Тэр хүн манан бүрхсэн нүдээ арчиж, хөлөг онгоцыг тодхон харж, гялалзах тэнгисийг огтлон яваа цагаан далбаат завийг ч олж үзжээ. Гэвч энэ дөрвөн мод газрыг туулах хүч түүнд байсангүй. Тэр үүнийгээ мэдээд тайван байлаа. Мань хүн одоо хагас мод газар ч мөлхөж чадахгүйгээ мэдэж байв. Гэлээ ч гэсэн амьд явахын хүслэн хэвээр байжээ. Өчнөөн зовлон үзсэний эцэст үхнэ гэвэл тэнэг хэрэг бус уу. Хувь заяа нь түүнээс хэт их юм шаардана. Тэр хүн үхэж байгаа ч гэсэн үхэлд бууж өгсөнгүй. Энэ нь туйлын ухаангүй хэрэг ч байж болно. Гэвч тэр хүн үхлийн саварт орчхоод үхлийг тэмцэлд уриалан үхэлтэй тэмцэж байлаа. 

	Мань хүн нүдээ аниад хамаг хүчээ хэмжээгүй нямбайлан хуралдуулав. Тэр хүн түүний бие цогцыг усны хаялга адил нөмрөн байгаа эвгүй бодолд автахгүйг хичээн сэтгэлээ чангалж байв. Энэ бодол долгион адил босож, түүний ухааныг самууруулах ажээ. Тэр хүн ухаан алдаж хөвж гарахаар хүчилж, үе үе живэх мэт болох авч, үл тайлагдах маягаар үлдсэн сэтгэл зоригийнх нь хүч түүнд дахин хөөрч, дээш гарахад нь тусалж байв. 

	Мань хүн гэдрэг харан хөдлөлгүй хэвтээд чонын хэржигнэсэн амьсгаа ойртож ирэхийг сонсож байлаа. Тэр амьсгаа улам улам ойртсон нь мэдэгдэж, цаг хугацаа хязгааргүй унжрах боловч мань хүн нэг ч удаа хөдөлсөнгүй. Одоо амьсгаа нь яг чихэн дээр сонсогдлоо. Хуурай хатуу хэл, хацрыг зүлгүүрээр зүлгэх адил урлаа. Түүний гар дээш болж, үгүй гэх нь ээ гараа дээш болгох гэсэн байх, хуруу нь атгагдсан боловч хоосон агаар базлаа. Хурдан итгэлтэй хөдлөхөд хүч чадал хэрэгтэй боловч, түүнд хүч чадал байсангүй. 

	Чоно нь тэвчээртэй гэвч хүн нь түүнээс дутуугүй тэвчээртэй байв. Тэр хүн ухаан алдахтай тэмцэлдэн өөрийг нь идчих гээд байгаа, чаддаг сан бол өөрөө түүнийг идчих хүсэл төрөх нөгөө чоныг харуулдан хагас өдөр хөдлөлгүй хэвтлээ. Үе үе ухаан алдахын долгио түүнийг ороолгож, удтал зүүдлэх шиг болох авч хэзээ ч тэр зүүдэндээ ч, сэрүүндээ ч одоохон хүрчигнэсэн амьсгаа сонсож өөрийг нь ширүүн хэл долооно гэж тэр хүн хүлээх ажээ. Мань хүн амьсгалахыг нь сонссонгүй гэвч ширүүн хэл гарт хүрэхээр сэрлээ. Тэр хүлээж байв. Чонын соёо гарыг нь аяархан зууснаа улам хүчтэй хазав. Энэ бол ингэж удтал харуулдсан олзондоо шүдээ шигтгэх гэж чоно эцсийн хүчээ шавхаж байгаа хэрэг билээ. Гэвч хүн удтал хүлээж, түүний дадлагатай гар нь чонын эрүүг базаж авав. Ингээд чоныг сульдан ноолж байх энэ үед, хүний нэг гар чонын эрүүг сулхан атгаж, нөгөө гар нь сунасаар чоныг барьж авчээ. Дахиад минут болоход хүн бүх биеэрээ чоныг дарж авлаа. Чоныг багалзуурдаж алахад түүний гарын хүч үл хүрэх боловч, хүн нүүрээрээ чонын хүзүү рүү шаасанд түүний амаар чонын үс дүүрчээ. Хагас цаг өнгөрч, хоолой руу нь нэг бүлээн юм урсаж орохыг хүн ухаарав. Энэ нь түүний ходоод руу хайлсан тугалга цутгаж байгаа юм шиг зовлонтой боловч зөвхөн зоригийн хүчээр тэвчиж чадаж байлаа. Тэгээд мань хүн гэдрэг хараад унтчихлаа. 

	 

	 

	Халим агнуурын “Бедфорд” гэдэг онгоцон дээр эрдэм шинжилгээний ангийн хэдэн хүн явжээ. Тэд онгоцны тавцан дээрээс эрэг дээр нэг хачин амьтан байхыг харж л дээ. Тэр амьтан нь элсэн дундуур арай ядан хөдлөн, тэнгис өөд дөхөж байлаа. Эрдэмтэд үүний юу болохыг ер ойлгосонгүй. Тэгээд түмэн бодис судлагчдын ажиллавал зохих ёсоор завинд суугаад эрэг өөд хөвжээ. Тэд амьд амьтан үзсэн боловч түүнийг хүн гэж нэрлэж болохооргүй ажээ. Тэр амьтан, юу ч сонсохгүй, юу ч ойлгохгүй, асар том өт адил элсэн дээр атирч эвхрэлдэж байлаа. Тэр амьтан урагш ахиж бараг үл чадавч, огтхон ч ухралгүй, атиран мурчганасаар цагт хориод алхам урагшлах ажээ. 

	Мань хүн гурван долоо хоногийн дараа нь халим агнуурын “Бедфорд”онгоцны нэг орон дээр хэвтчихсэн уйлан байж өөрөө хэн болох, ямар зовлон амссанаа ярьж байлаа. Тэр хүн ээжийнхээ тухай өмнөд Калифорний тухай, цэцэг ба жүржийн модон дундах байшингийнхаа тухай ямар нэг авцалдаагүй юм бувтнаж байсан билээ. Хэд хоног өнгөрөхөд тэр бээр эрдэмтэд ахмадын хамт хөлөг онгоцны нийтийн танхимд ширээний ард сууж байв. Тэр хүн идэш хоолны элбэгт баярлан, бусдын аманд орж байгаа үмх зууш бүрийг түгшин үдэж, царайд нь гүн харамсал илэрч байжээ. Хүнс хоол хүрэхгүй байх гэдэг айдас түүнийг зовооно. Хүнсний нөөцийн талаар мань хүн, тогооч, усан цэрэг ба ахмадаас өөрөөс нь ч асууж байлаа. Тэд түүнийг үргэлж тайвшруулавч мань хүн хэнд нь ч итгэлгүй, өөрийн нүдээр үзэх гэж агуулах өөд нь нууцаар шагайх ажээ. 

	Түүний засарч байгааг цөм ажив. Мань хүн өдөр өдрөөр таргалж гарав. Эрдэмтэд толгой сэгсрэн, элдэв онол гаргах аж. Түүний хоолыг хэмжээтэй болгосон боловч мань хүн өргөөшөө, ялангуяа бүслэхээрээ бүдүүрээд байв. 

	Усан цэргүүд, үүний учрыг мэдээд, инээлдэн доог хийх болов. Эрдэмтэд түүнийг ажих болсонд хамаг хэрэг тодорхой болжээ. Өглөө цайны дараа мань хүн онгоцны талбарын урд хэсэгт гарч, усан цэргүүдийн хэн нэгэн өөд гараа гуйлгачин шиг сарвайдаг байжээ. Цаадах нь дурамжхан инээвхийлж, түүнд аяны талхны хэлтэрхий өгөх аж. Мань хүн түүнийг шуналтайяа авч, харамч хүн алт харах шиг талх өөд хараад өвөртөлдөг байлаа. Бусад усан цэрэг ч мөн дурамжхан инээвхийлж түүнд ийм юм өгдөг байв. 

	Эрдэмтэд дуугүй болж, түүнийг зүгээр орхив. Гэвч тэд түүний орыг сэм үзжээ. Ороор нь дүүрэн талх байлаа. Дэвсгэр нь ч дүүрэн талхтай болжээ. Хаа саагүй талх хураасан байв. Тэгэхдээ мань хүний ухаан эрүүл саруул байсан аж. Мань хүн өлсөх цаг ирвэл гэж юм хурааснаас өөр юмгүй ажээ. Эрдэмтэд энэ явдал өнгөрнө гэж хэлсэн юм. Үнэхээр ч энэ нь Сан-Францискийн зогсоолд “Бэдфорд” онгоц занга тавьж зогсохоос өмнө эдгэрсэн гэдэг билээ. 

	 

	Г. Дамдин орос хэлнээс орчуулав.

	 

	⁂

	Уг номыг “Болор дуран” шалгуураар шүүсэн болно. 
Программтай танилцах бол сурталчилгаа дээр товшиж холбоос руу орно уу.
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